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TERIMA KASIH (DANKESCHÖN)!
Mit unserem Lieferanten und mit seinem Label Terima Kasih, haben wir einen 
Partner gefunden, der Wert auf eine nachhaltige und verantwortungsvolle Her-
stellung legt. Mit dem Kauf der Produkte unterstützen Sie und wir die lokale 
Bevölkerung in Asien und geben den Einwohnern eine nachhaltige Zukunft.
Ausführliche Informationen finden Sie unter www.terima-kasih.nl. 

TERIMA KASIH (MERCI) !
Avec notre fournisseur et son label Terima Kasih, nous avons trouvé un parte-

naire qui valorise un mode de production durable et responsable. En achetant 

les produits, vous et nous soutenons la population locale en Asie et offrons aux 
habitants un avenir durable.

Vous trouverez des informations détaillées à l`adresse 

www.terima-kasih.nl.

TERIMA KASIH (GRAZIE)! 
Con il nostro fornitore e il suo marchio Terima Kasih abbiamo trovato un part-
ner che attribuisce grande importanza a una produzione sostenibile e respons-
abile. Acquistando questi prodotti, voi e noi sosteniamo la popolazione locale 
in Asia e garantiamo agli abitanti un futuro sostenibile. 
Per informazioni dettagliate visitate il sito www.terima-kasih.nl.

RATTAN
Leider wird noch immer viel Rattan ohne Rücksicht auf Mensch und Umwelt 
geerntet. Der Schutz des tropischen Regenwaldes ist von großer Bedeutung.  
Indem wir unser Rattan nachhaltig und verantwortungsbewusst ernten, ver-
hindern wir die Zerstörung eines kleinen Stückes tropischen Regenwaldes.
Unsere Linie Rattan XXL ist nicht nur grösser, sondern auch robuster.

ROTIN
Malheureusement beaucoup de rotin est ramassé sans aucun respect pour les 

gens et pour l’environnement. La protection de la forêt tropicale est d’une impor-

tance majeure. 

En ramassant le rotin de manière responsable et durable, cela nous permet de 

préserver une petite partie de la forêt tropicale. 

Notre ligne Rattan XXL est non seulement plus grande, mais aussi plus robuste.

RATTAN 
Purtroppo, gran parte del rattan viene ancora raccolto senza alcun riguardo 
per le persone e l’ambiente. La protezione della foresta pluviale tropicale è di 
fondamentale importanza.  
Raccogliendo il nostro rattan in modo sostenibile e responsabile, impediamo la 
distruzione di una piccola parte della foresta pluviale tropicale. 
La nostra linea Rattan XXL non è solo più grande, ma anche più robusta.
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RATTAN | ROTIN



RATTAN | ROTIN 

Art.Nr. cm/ Ø x H CHF

V18781 20 x 19 18.50

V18782 23 x 21 21.50

V18783 25 x 24 27.50

V18784 28 x 27 32.50

V18785 31 x 29 39.50

Melinda FN
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WATERBASKET RATTAN | ROTIN

Art.Nr. Farbe I coleur cm/ B x H CHF

V16857 terracotta 26 x 13 17.50

V16859 terracotta 36 x 17 27.50

V16860 gold 42 x 20 32.50

V16861 terracotta 49 x 22 39.00

Waterbasket I Seline 

Art.Nr. Farbe I coleur cm/ B x H CHF

V18729 schwarz I noir 19 x 17 15.90

V18727 schwarz I noir 27 x 25 19.90

V18728 schwarz I noir 38 x 31 39.50

V18730 schwarz I noir 52 x 45 89.00

Waterbasket I Bridget 

Art.Nr. Farbe I coleur cm/ B x H CHF

V16895 schwarz I noir 41 x 49 89.00

V16898 schwarz I noir 56 x 65 129.00

V16901 schwarz I noir 68 x 78 285.00

Waterbasket I Pauline 

Unsere Waterbaskets werden alle ohne Bodenloch produziert und er Boden ist durchgeƪochten.  
Nos waterbaskets sont tous produits sans trou dans le fond et le fond est tissé à travers.

I nostri cestini per l›acqua sono tutti prodotti denza foro sul fondo e il fondo è intrecciato.
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Art.Nr. cm/ L x B x H CHF

V14666 45 x 45 x 40 85.00

V14667 55 x 55 x 50 135.00

V14669 70 x 70 x 55 275.00

V14670 83 x 83 x 60 329.00

V14671 90 x 90 x 65 379.00

Krista

Art.Nr. cm/ Ø x H CHF

V14677 80 x 60 280.00

V14678 90 x 65 370.00

Marian

RATTAN XXLI ROTIN XXL 
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Art.Nr. cm/ Ø x H CHF

V15059 35 x 18 42.00

V15060 41 x 22 49.00

V15061 50 x 25 63.00

Gaby

Art.Nr. cm/ Ø x H CHF

V15062 50 x 16 58.00

V15063 60 x 19 68.00

V15064 70 x 24 78.00

Sanne

Art.Nr. cm/ Ø x H CHF

V15065 40 x 33 85.00

V15066 58 x 46 135.00

Thaja

Art.Nr. cm/ Ø x H CHF

V9904 20 x 23 | 30 x 33 68.00

Thaja, 2er Set

RATTAN XXL | ROTIN XXL
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Art.Nr. cm/ Ø x H CHF

V4347 18 x 16 9.50

V10222 22 x 19 13.50

V10221 25 x 22 14.50

V10220 26 x 24 17.90

V10219 30 x 27 18.90

V10829 35 x 30 27.50

V4688 40 x 36 31.00

V10848 45 x 40 52.00

V4291 50 x 45 62.00

V5441 60 x 54 79.50

Maxime

Marian

Art.Nr. cm/ Ø x H CHF

V2298 15 x 14 7.50

V2297 18 x 16 9.80

V6059 19 x 15 9.80

V2406 22 x 19 13.50

V2440 25 x 22 14.50

V2444 30 x 27 18.90

V13885 35 x 30 27.50

RATTAN  | ROTIN
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Art.Nr. cm/ Ø x H CHF

V2312 22 x 19 15.00

V2314 24 x 22 18.00

V2315 26 x 24 21.00

V2316 30 x 27 28.00

V11841 35 x 26.5 33.00

Krista

Art.Nr. cm/ Ø x H CHF

V2317 28 x 13 12.90

V12514 34 x 21 22.00

V12518 42 x 26 32.50

V12519 47 x 28 37.80

V12520 52 x 30 41.00

V12515 57 x 25 51.50

V12516 68 x 29 72.00

Sabella

RATTAN | ROTIN
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Jute
Jute ist eine Pƪanze, die mit den „Füßen“ im Wasser wächst und eine 
Höhe von 2 Metern erreicht. Die Jutefaser stammt aus dem Stamm der 
Jutepƪanze. Diese lange, harte Faser muss zuerst in Wasser eingeweicht 
werden. Danach können dünne, starke Fäden daraus gewebt und schöne, 
Umweltfreundliche Produkte hergestellt werden.

Jute 

La jute est une plante qui pousse les « pieds » dans l’eau et atteint une hau-

teur de 2 mètres. La Ƥbre de jute provient de la tige de la plante de jute. Cette 
Ƥbre, longue et dure, doit d’abord être tremper dans l’eau. Il peut ensuite 
être tissé en Ƥls Ƥns et solides et transformé en de beaux produits re-

spectueux de l’environnement.

Iuta 
La iuta è una pianta che cresce con i “piedi” nell’acqua e raggiunge un’al-
tezza di 2 metri. La fibra di iuta proviene dal fusto della pianta di iuta. 
Questa fibra lunga e dura deve prima essere immersa in acqua. Successiva-
mente, da essa si possono ricavare fili sottili e resistenti con cui realizzare 
prodotti belli ed ecologici.

JUTE



Art.Nr. cm/ Ø x H CHF

V12472 19 x 11 13.50

V11170 21 x 15 16.50

V11175 28 x 20 29.00

V11180 35 x 25 45.00

Belinda schwarz / noir / nero

Art.Nr. cm/ Ø x H CHF

V11406 14 x 14 5.00

V11407 16 x 16 9.50

V11408 19 x 19 13.00

V11409 21.5 x 21 15.50

V15664 24 x 23 17.50

V11400 28x24 24.50

Gaby Jute weiss | blanc

JUTE
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SEEGRAS | VARECH | ALGHE MARINE

Seegras
Seegras ist eine Pƪanze, die im Uferbereich wächst und gerne ihre „Füße“ ins Wasser 
hält. Die Blätter trocknen in der Sonne und können anschließend zu kleinen Schnüren 
gewebt werden. Das Ergebnis sind einzigartige handgefertigte Körbe aus natürlichen 
Materialien.

Varech / Herbe marin

L’herbe marin est une plante qui pousse le long du bord de l’eau et aime garder ses 

«pieds» dans l’eau. Les feuilles sèchent au soleil et ensuite elles peuvent être tissées en 

petits cordons. Cela crée un panier unique, fabriqué à la main,  à base de matériaux natur-

els.

Alghe marine 
Le alghe marine sono piante che crescono lungo le rive e amano tenere i loro “piedi” 
nell’acqua. Le foglie si seccano al sole e possono poi essere intrecciate per formare 
piccoli fili. Il risultato sono cesti unici fatti a mano con materiali naturali.



SEEGRAS | VARECH | ALGHE MARINE

Art.Nr. cm/ Ø x H CHF

V13616 23 x 22 19.50

V13614 25 x 23 22.50

V13615 30 x 26 29.50

V15872 32 x 27 49.00

Gaby XL schwarz  / noir / nero 

Art.Nr. cm/ Ø x H CHF

V11192 23 x 22 17.50

V11494 25 x 23 19.50

V11495 29 x 26 27.50

V11496 32 x 27 45.00

Gaby XL Natur / nature / naturale

Art.Nr. cm/ Ø x H CHF

V14113 14 x 13 4.90

V13531 17 x 16 6.90

V13533 21 x 21 11.00

V13539 26 x 24 15.50

Gaby natur / nature / naturale
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AMPELN | POT SUSPENDU | CESTO SOSPESO

Jute weiss | blanc

Art.Nr. cm/ Ø x H CHF

V15459 15 x 15 einfach | simple 9.90

V15460 15 x 15 doppelt | double 17.00

Seegras Natur | nature

Art.Nr. cm/ Ø x H CHF

V12034 Gentle einfach | simple 13.5 x 13.5 9.90

V15877 Gentle doppelt | double 13.5 x 13.5 19.50

V15878 Gentle dreifach | tripler 13.5 x 13.5 26.50

V12038 Gentle einfach | simple 16.5 x 16 17.50

Art.Nr. cm/ Ø x H CHF

V13909 27 x 17 einfach | simple 27.50

Soraya Ampel Rattan | pot suspender rotin 
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